
Bottes d’immobilisation

CIZETA BOOTS AIR
INDICATIONS :
Version longue :	 Version courte :
- Fracture du tiers inférieur de la jambe	 - Fracture du tarse antérieur
- Fracture du pied et/ou de la cheville	 - Fracture de la cheville
- Entorse grave de la cheville	 - Fracture des métatarses
- Rupture du tendon d’Achille	 - Fracture des malléoles
CARACTERISTIQUES :
Montants en plastique rigide.
Modèle bilatéral.
Semelle large à absorption de choc, incurvée et antidérapante.
Semelle interne amovible.
CONTRE-INDICATIONS :
- Fractures instables
- Fractures de la partie supérieure du tibia ou du péroné
- Ne doit pas être directement en contact avec une lésion cutanée
MISE EN PLACE :
1 Lors de la première utilisation, ôter la doublure en retirant les sangles. Appliquer la doublure en s’assurant que le talon soit 
disposé au fond de cette dernière. Fixer les fermetures à velcros sur les parties du pied et de la jambe en s’assurant qu’elles 
soient bien fermées.
2 Tirer les montants vers l’extérieur et insérer le pied (avec doublure) jusqu’au fond de la botte. Les montants doivent être 
alignés avec le bas de la jambe.
3 Fixer les sangles en démarrant du bas vers le haut, et ajuster la fermeture.
4 Pour gonfler la poche d’air et augmenter la compression, tourner la vanne d’air dans le sens horaire jusqu’à ce qu’elle soit fixée 
(1). Appuyer sur le coussinet d’air en haut de la doublure jusqu’à obtenir la compression voulue (2).
5 Pour dégonfler la poche d’air, tourner la vanne d’air dans le sens antihoraire.
A l’usage
Pour retirer la botte de marche :
- Ouvrir toutes les sangles, ouvrir la doublure et retirer le pied.
Pour appliquer la botte de marche :
- Insérer le pied dans la doublure / botte de marche assemblés, en s’assurant que le talon soit bien disposé au fond de la botte de marche.
- Fermer la doublure.
- Fixer les sangles du bas vers le haut, et ajuster le serrage.
Le patient doit porter une chaussette avec cette orthèse.
PRECAUTIONS :
Veuillez lire les instructions avant utilisation.
A usage unique.
Si des effets indésirables sont constatés, vous devez contacter un médecin ou un applicateur.
Cela inclut :
- Augmentation de la douleur,
- Gonflement anormal,
- Engourdissement ou picotements.
Cette botte de marche est prescrite dans le cadre de la rééducation. Veuillez respecter les indications du médecin.
Contacter le fabricant et l’autorité compétente en cas d’incident grave découlant de l’utilisation de ce dispositif.
Pour jeter le produit, respectez strictement les réglementations légales de votre région.
ENTRETIEN :
Retirer la doublure avant tout lavage.
Laver la doublure à la main dans une eau à 40° avec un savon neutre, non agressif.
Rincer abondamment sans essorer et laisser sécher à plat, à l’abri d’une source de chaleur excessive.
PRESENTATION :
Noire
4 tailles : (Pointure)
	 - Taille 1/S : 36-39 - Taille 2/M : 39-44 - Taille 3/L : 44-46 - Taille 4/XL : ≥ 46
COMPOSITION :
Polypropylène 26% - Polyester 15% - TPR 12% - EVA 12% -  Polyamide 10% - TPU 9% - Carton 9% - PVC 6% - Métal 1%
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Immobilisatielaars

CIZETA BOOTS AIR
INDICATIES:
Lange versie:	 Korte versie:
- Breuk van onderste derde deel van been	 - Breuk van voorste middenvoet
- Breuk van voet en/of enkel	 - Breuk van enke
- Ernstige verstuiking van de enkel	 - Breuk van middenvoetbeentje
- Scheur achillespees	 - Breuk van enkelbot
KENMERKEN:
Harde plastic delen.
Bilateraal model.
Brede, gebogen antislipzool om schokken op te vangen.
Interne verwijderbare zool.
CONTRA-INDICATIES:
- Instabiele breuken
- Breuken van bovenste deel van scheenbeen of kuitbeen
- Mag niet rechtstreeks in contact staan met een huidletsel
GEBRUIK:
1 Haal bij het eerste gebruik de voering uit de laars door de riemen los te maken. Trek de voering aan en zorg ervoor dat uw 
enkel tot helemaal beneden geraakt. Sluit de klittenband op voet en been en zorg ervoor dat deze goed vast zit.
2 Trek de schelp open en steek uw voet erin (met voering) tot helemaal onderaan in de laars. De schelp moet evenwijdig 
met het onderbeen zijn.
3 Maak de riemen van beneden naar boven vast, en span ze aan.
4 Draai het luchtventiel rechtsom om de luchtzak op te blazen en de compressie te verhogen totdat de brace goed zit (1). 
Druk op de luchtballon bovenaan de voering totdat de gewenste compressie is bereikt (2).
5 Om de luchtzak leeg te laten lopen, het luchtventiel linksom draaien.
Bij gebruik
Om de laars uit te trekken:
- Open alle riemen, open de voering en haal uw voet eruit.
Om de laars aan te trekken:
- Steek uw voet in de voering / gemonteerde laars en zorg ervoor dat uw hiel helemaal tegen de onderkant van de laars zit.
- Sluit de sluiting.
- Maak de riemen van beneden naar boven vast, en span ze aan.
Bij deze orthese moet de patiënt een sok dragen.
VOORZORGSMAATREGELEN:
Lees de instructies voor gebruik.
Eenmalig gebruik.
Stelt u ongewenste effecten vast, neem dan contact op met een arts of gezondheidsprofessional.
Bijvoorbeeld:
- Pijn verergert,
- Abnormale zwelling,
- Gevoelloosheid of tintelingen.
Deze laars wordt voorgeschreven in het kader van hereducatie. Respecteer de voorschriften van de arts.
Neem contact op met de fabrikant en de bevoegde autoriteit in geval van een ernstig incident dat ontstaat naar aanleiding 
van gebruik van dit hulpmiddel.
Houd u bij het weggooien van het product strikt aan de wettelijke voorschriften in uw regio.
ONDERHOUD:
Verwijder de voering voor u ze wast.
Met de hand wassen in water van 40° met een neutrale, zachte zeep.
Overvloedig spoelen zonder uit te wringen en horizontaal laten drogen, uit de buurt van een sterke warmtebron.
PRESENTATIE:
Zwart 
4 maten: (schoenmaat)
	 - Maat 1/S : 36-39 - Maat 2/M : 39-44 - Maat 3/L : 44-46 - Maat 4/XL : ≥ 46
SAMENSTELLING:
Polypropyleen 26% - Polyester 15% - TPR 12% - EVA 12% - Polyamide 10% - TPU 9% - Karton 9% - PVC 6% - Metaal 1%
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Immobilisation boots

CIZETA BOOTS AIR
ENG

Stivali di immobilizzazione Unterschenkel-fuss-orthese

CIZETA BOOTS AIR CIZETA BOOTS AIR
INDICAZIONI:
Versione lunga:	 Versione corta:
- Frattura del terzo inferiore della gamba.	 - Frattura del tarso anteriore
- Frattura del piede e/o della caviglia.	 - Frattura della caviglia
- Distorsione grave della caviglia	 - Frattura dei metatarsi
- Rottura del tendine di Achille	 - Frattura dei malleoli
CARATTERISTICHE:
Montanti in plastica rigida
Modello bilaterale.
Suola larga ad assorbimento d’urto, incurvata e antiscivolo.
Soletta interna amovibile.
CONTROINDICAZIONI:
- Fratture instabili
- Fratture della parte superiore della tibia o del perone
- L’ortesi non deve essere direttamente a contatto con una lesione cutanea
POSIZIONAMENTO:
1 Alla prima utilizzazione, togliere la fodera ritirando le cinghie. Applicare la fodera assicurandosi che il tallone sia disposto 
al fondo di quest’ultima. Fissare le chiusure a velcro sulle parti del piede e della gamba assicurandosi che siano ben chiuse.
2 Tirare i montanti verso l’esterno ed inserire il piede (con fodera) fino in fondo allo stivale. I montanti devono essere allineati 
con il basso della gamba.
3 Fissare le cinghie dal basso verso l’altro e regolare la chiusura.
4 Per gonfiare i cuscinetti ad aria e aumentare la compressione, ruotare la valvola dell’aria in senso orario finché il tutore sarà ben 
saldo (1). Premere il rigonfiamento nella parte alta dell’imbottitura fino a raggiungere la compressione desiderata (2).
5 Per sgonfiare i cuscinetti ad aria, girare la valvola dell’aria in senso antiorario.
All’uso
Per togliere lo stivale:
- Aprire tutte le cinghie, aprire la fodera e togliere il piede.
Per applicare lo stivale:
- Inserire il piede nella fodera/stivale assemblati, assicurandosi che il tallone sia ben disposto al fondo dello stivale.
- Chiudere la fodera.
- Fissare le cinghie dal basso verso l’altro e regolare il serraggio.
Il paziente deve indossare un calzino con questa ortesi.
PRECAUZIONI:
Leggere le istruzioni prima dell’uso.
Monouso.
Se si constatano effetti indesiderabili, ci si deve rivolgere a un medico o a un applicatore.
Questi possono comprendere:
- Aumento del dolore,
- Gonfiore anomalo,
- Intorpidimento o formicolii.
Questo stivale è prescritto nel contesto della riabilitazione. Si prega di rispettare le indicazioni del medico.
Contattare il produttore e l’autorità competente in caso di gravi incidenti dovuti all’uso di questo dispositivo.
Per gettare il prodotto, rispettare rigorosamente le norme di legge della propria regione.
MANUTENZIONE:
Togliere la fodera prima di ogni lavaggio.
Lavare la fodera a mano in acqua a 40 °C con un sapone neutro, non aggressivo.
Risciacquare abbondantemente senza strizzare e lasciare asciugare a piatto al riparo da una fonte di calore eccessiva.
PRESENTAZIONE:
Nero 
4 taglie: (Misura)
	 - Taglia 1/S : 36-39 - Taglia 2/M : 39-44 - Taglia 3/L : 44-46 - Taglia 4/XL : ≥ 46
COMPOSIZIONE:
Polipropilene 26% - Poliestere 15% - TPR 12% - EVA 12% - Poliammide 10% - TPU 9% - Cartone 9% - PVC 6% - Metallo 1%

INDIKATIONEN:
Lange Version:	 Kurze Version:
- Fraktur des unteren Beindrittels	 - Fraktur der Fußwurzel
- Fußfraktur und/oder Sprunggelenkfraktur	 - Sprunggelenkfraktur
- Schwere Verstauchung des Sprunggelenks	 - Mittelfußfraktur
- Achillessehnenruptur	 - Knöchelfraktur
EIGENSCHAFTEN:
Gestelle aus Hartplastik
Beidseitiges Modell
Breite Sohle mit Stoßdämpfung, gebogen und rutschfest.
Herausnehmbare Innensohle
KONTRAINDIKATIONEN:
- Instabile Frakturen
- Frakturen der oberen Tibia (Schienbein) oder der Fibula (Wadenbein)
- Darf nicht direkt mit einer Hautverletzung in Berührung kommen
ANLEGEN:
1 Bei der ersten Verwendung den Einsatz durch Zurückziehen der Riemen herausnehmen. Den Einsatz anlegen und dabei 
sicherstellen, dass die Ferse dessen Boden berührt. Die Klettverschlüsse an den Fuß- und Beinabschnitten befestigen und 
dabei sicherstellen, dass sie gut verschlossen sind.
2 Die Gestelle nach außen ziehen und den Fuß (mit Einsatz) bis zum Boden des Stiefels einführen. Die Gestelle müssen 
parallel zum Unterschenkel verlaufen.
3 Die Riemen von unten nach oben befestigen und dabei die passende Weite einstellen.
4 Um die Luftblase aufzublasen und die Kompression zu erhöhen, das Luftventil im Uhrzeigersinn drehen, bis es befestigt ist 
(1). Den Blasebalg oben am Futter drücken, bis die gewünschte Kompression erreicht wurde (2).
5 Um die Luftblase abzulassen, das Luftventil gegen den Uhrzeigersinn drehen.
Bei Gebrauch
Abnehmen des Gehschuhs:
- Alle Riemen öffnen, den Einsatz öffnen und den Fuß herausziehen.
Anlegen des Gehschuhs:
- Den Fuß in die montierte Kombination Einsatz / Gehschuh einführen, dabei sicherstellen, dass die Ferse den hinteren Rand 
des Gehschuhs berührt.
- Den Einsatz schließen.
- Die Riemen von oben nach unten befestigen und die passende Weite einstellen.
Der Patient muss bei dieser Orthese eine Socke tragen.
VORSICHTSMASSNAHMEN:
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor der Verwendung.
Zur einmaligen Verwendung.
Wenn Nebenwirkungen auftreten, verständigen Sie bitte einen Arzt oder Fachhändler.
Folgende Nebenwirkungen sind möglich:
- Zunahme der Schmerzen
- Übermäßiges Anschwellen
- Taubheitsgefühl oder Kribbeln
Diese Gehschiene wird im Rahmen der Rehabilitation verordnet. Bitte, beachten Sie die Anweisungen des Arztes.
Den Hersteller und die zuständige Behörde benachrichtigen, falls es durch die Verwendung dieses Produkts zu einem 
schwerwiegenden Vorfall kommt.
Halten Sie sich bei der Entsorgung des Produkts strikt an die gesetzlichen Bestimmungen in Ihrer Region.
WARTUNG:
Den Einsatz vor jedem Reinigungsvorgang herausnehmen.
Handwäsche bei einer Wassertemperatur von 40, mit einer milden Neutralseife.
Gründlich spülen, nicht schleudern und liegend trocknen lassen, eine starke Wärmequelle vermeiden.
VERFÜGBARE MODELLE:
Schwarz 
4 Größen: (Schuhgröße)
	 - Größe 1/S : 36-39 - Größe 2/M : 39-44 -Größe 3/L : 44-46 - Größe 4/XL : ≥ 46
ZUSAMMENSETZUNG:
Polypropylen 26% - Polyester 15% - TPR 12% - EVA 12% - Polyamid 10% - TPU 9% -Karton 9% - PVC 6% - Metall 1%

IT D
INDICATIONS:
Long version:	 Short version:
- Lower-third leg fracture	 - Anterior tarsal bone fracture
- Foot and/or ankle fracture	 - Ankle fracture
- Severe ankle sprain	 - Metatarsal fracture
- Ruptured Achilles tendon	 - Ankle bone fracture
FEATURES:
Hard-plastic mounts.
Model fits either foot.
Wide, curved sole with skidproof and shock-absorbent properties.
Removable inner sole.
CONTRAINDICATIONS:
- Unstable factures
- Fractures of the upper tibia or the fibula
- Must not come into direct contact with broken skin
FITTING THE DEVICE:
1 When using for the boots for first time, remove the inner liner by opening back the straps. Fit the inner liner, making sure that 
the heel is positioned at the bottom. Fasten the velcro closures on the foot and leg sections, making sure that they are well secured.
2 Pull the supports towards the outside and insert the foot (with inner lining) into the bottom of the boot. The supports must 
be aligned with the lower leg.
3 Fasten the straps from the bottom upwards, and adjust the closure.
4 To inflate the air bladder and increase compression, turn the air valve clockwise until secure (1). Press the air bulb at the top 
of the liner until desired compression is achieved (2).
5 To deflate the air bladder, turn the air valve counterclockwise.
Use
To take off the walking boot:
- Open all of the straps, open the inner lining and take out the foot.
To put on the walking boot:
- Insert the foot into the inner lining assembled inside walking boot, making sure that the heel is squarely positioned on the 
bottom of the walking boot.
- Close the inner lining.
- Fasten the straps from the bottom upwards, and adjust the closure.
The patient must wear a sock with this orthosis.
PRECAUTIONS:
Read the instructions prior to use.
Disposable.
If adverse effects are noted, you should contact a doctor or a person who applies the product.
These include:
- Increased pain,
- Abnormal swelling,
- Numbness or tingling.
This walking boot is prescribed for rehabilitation purposes. Follow the doctor’s directions.
Contact manufacturer and competent authority in case of a serious incident arising due to usage of this device.
To throw away the product, respect strictly the legal regulations of your region.
MAINTENANCE:
Remove the inner lining prior to washing.
Hand wash the inner lining in 40° water with mild, neutral soap.
Rinse thoroughly without spinning and lay flat to dry, away from excessive heat.
PRESENTATION:
Black 
4 sizes: (Shoe Size)
	 - Size 1/S : 36-39 - Size 2/M : 39-44 - Size 3/L : 44-46 - Size 4/XL : ≥ 46
MATERIALS:
Polypropylene 26% - Polyester 15% - TPR 12% - EVA 12% - Polyamide 10% - TPU 9% - Paperboard 9% - PVC 6% - Metal 1%


